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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

 Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation 
suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison (fig. A)
1  clinique pour bébés/vétérinaire, démontée 

(1-24)
36 vis, longue (25)
15 vis, courte (26)
2 vis (27) 
1  kit de matériel de fixation au mur : 

1 vis (28) 
1 rondelle, petite (29) 
1 rondelle, grande (30) 
1 cheville (31) 
1 bande (32)

8 accessoire
1 notice d’utilisation

Données techniques
Dimensions (monté) :  
env. 71 x 32,5 x 78 cm (l x P x H)

Date de fabrication (mois/année) : 
06/2023

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
déclare par la présente que cet article 
répond aux exigences essentielles et 

aux autres dispositions en vigueur suivantes :
2009/48/CE – Directive relative à la sécurité 
des jouets

Utilisation conforme 
Cet article est un jouet pour les enfants à partir 
de 3 ans destiné à un usage privé.

 Instructions de sécurité
• Assemblage par un adulte requis. 

Assurez-vous que lorsque vous le donnez à 
un enfant, l’article et tous ses éléments ou 
composants soient bien montés.

• Les enfants ne doivent jouer avec l‘article que 
sous la surveillance d‘adultes.

• Assurez-vous que des personnes, en parti-
culier des enfants, ne se mettent pas debout 
sur l’article ni ne s’y hissent. L’article peut 
basculer. Expliquez aux enfants les risques 
encourus.

• Cet article contient des petits aimants. Les 
aimants avalés peuvent occasionner des 
blessures graves ! Si un aimant a été avalé, 
consultez immédiatement un médecin. Cet 
article a été fabriqué avec le plus grand soin ; 
cependant s’il arrivait qu’il soit endommagé, 
retirez-le immédiatement de la portée des 
enfants et éliminez-le.

• Après avoir été monté, l’article doit tout de 
suite être fixé à un mur.

• Avant la première utilisation, veuillez vérifier 
que l’article ne présente aucun dommage ni 
signe d’usure. L’article ne doit être utilisé que 
dans un parfait état !

• Attention. Les matériaux d‘emballage/
de fixation et le sac « SUPER-DRY » (agent 
déshydratant) ne font pas partie intégrante de 
l‘article et doivent être retirés pour des raisons 
de sécurité avant que l’article ne soit remis 
aux enfants pour jouer.

• Attention. L’agent déshydratant contient du 
calcium chloride (CAS 10043-52-4). Tenir 
hors de portée des enfants.

Montage
Important : En raison de sa taille, l’ar-
ticle doit être monté par au moins deux 
adultes.
• Pour le montage de l’article, vous avez besoin 

d’un tournevis approprié et d’un maillet en 
plastique (non fournis avec l’article).

• Assemblez l’article sur une surface plane 
et horizontale comme indiqué sur les 
figures B à K.

Remarque : Lorsque vous fixez la planche 
(11), assurez-vous que le trou se trouve devant à 
droite (fig. G).

Montage au mur
IMPORTANT ! Avant de fixer l’article, assu-
rez-vous que le matériel de fixation fourni est 
adapté à votre mur. N’utilisez que du matériel 
de montage approprié pour le montage au mur. 
Si nécessaire, renseignez-vous dans un magasin 
spécialisé.
1. Fixez la bande fournie (32) avec la rondelle 

(29) à la paroi arrière, tel qu’indiqué sur la 
fig. D.

2. Choisissez un endroit approprié sur le mur.
3. Percez un trou dans le mur et insérez-y la 

cheville (31).
4. Fixez la bande avec la rondelle (30) et la vis 

(28) au mur (fig. K).

Utilisation
• Retirez la plaque (9) pour pouvoir jouer avec 

le lit pour enfants (fig. K).
• L’article peut être combiné avec d’autres kits 

de Playtive.
Remarque : L’échelle sur le panneau latéral 
droit ne correspond à aucune unité réelle. 
L’échelle sert uniquement pour jouer à mesurer 
de petits objets.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours dans un endroit sec et propre à une 
température ambiante. 
Nettoyez l’article uniquement avec un chiffon de 
nettoyage humide, puis séchez-le en l’essuyant.
Nettoyez les textiles uniquement à l’eau froide et 
laissez-les sécher à température ambiante.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des pro-
duits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut
Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

Éliminez le produit et les matériaux 
d’emballage conformément aux 
réglementations locales actuelles en 
vigueur. Conservez les matériaux 

d’emballage (comme les sachets en plastique) 
hors de portée des enfants. Vous obtiendrez plus 
d’informations relatives à l’élimination du produit 
usagé auprès de votre commune ou de votre 
municipalité. Éliminez le produit et l’emballage 
dans le respect de l’environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux à 
retourner dans le cycle de recyclage. Ce 

code se compose du symbole de recyclage, 
représentant le cycle de recyclage ainsi que 
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la 
garantie et le service après-
vente
L’article a été produit avec grand soin et sous 
un contrôle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé 
une garantie de trois ans sur cet article à comp-
ter de la date d’achat (période de garantie) 
conformément aux dispositions suivantes. La ga-
rantie ne vaut que pour les défauts de matériaux 
et de fabrication. 
La garantie ne couvre pas les pièces soumises à 
une usure normale, lesquelles doivent donc être 
considérées comme des pièces d’usure (comme 
par ex. les piles), de même qu’elle ne couvre 
pas les pièces fragiles, telles que les interrup-
teurs, les batteries ou les pièces fabriquées en 
verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie 
sont exclues si l’article a été utilisé de manière 
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son 
usage ou du champ d’application prévu ou si les 
instructions de la notice d’utilisation n’ont pas été 
respectées, à moins que le client final ne prouve 
que l´article présentait un défaut de matériau 
ou de fabrication n´étant pas dû à l’une des 
conditions mentionnées ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie ne 
peuvent être adressées pendant la période de 
garantie qu’en présentant le ticket de caisse 
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de 
caisse original. Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, veuillez 
d’abord contacter le service d’assistance 
téléphonique ci-dessous ou nous contacter par 
courrier électronique. Si le cas est couvert par 
la garantie, nous nous engageons - à notre 
appréciation - à réparer ou à remplacer l’article 
gratuitement pour vous ou à vous rembourser le 
prix d’achat. Aucun autre droit ne découle de la 
garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de 
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas 
limités par cette garantie.

FR/BE
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Article L217-16 du Code de la consom-
mation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale qui 
lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la 
réparation d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d‘immo-
bilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir.
Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consomma-
tion
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consomma-
tion
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
• s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

• s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ; 

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consom-
mation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice. 
Les pièces détachées indispensables à l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant la 
durée de la garantie du produit.

IAN : 426243_2301
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

 Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft. 

In het leveringspakket inbe-
grepen (afb. A)
1 x baby-kliniek/dierenarts, gedemonteerd 

(1-24)
36 x schroef, lang (25)
15 x schroef, kort (26)
2 x schroef (27) 
1 x set wandbevestigingsmateriaal:

1 x schroef (28) 
1 x onderlegplaatje, klein (29)
1 x onderlegplaatje, groot (30)
1 x plug (31)
1 x band (32)

8 x accessoire
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Afmetingen (gemonteerd):  
ca. 71 x 32,5 x 78 cm (b x d x h)

Productiedatum (maand/jaar): 
06/2023

Hierbij verklaart Delta-Sport 
Handelskontor GmbH dat dit artikel 
voldoet aan de volgende basiseisen 

en de overige ter zake doende bepalingen:
2009/48/EG – Speelgoedrichtlijn

Correct gebruik
Dit artikel is speelgoed voor kinderen vanaf 
3 jaar voor particulier gebruik.

 Veiligheidsinstructies
• Te monteren door een volwassene. 

Let erop dat het artikel en al de bestanddelen 
resp. componenten alleen in de gemonteerde 
toestand aan het kind overhandigd worden.

• Kinderen mogen alleen onder toezicht van 
een volwassene met het artikel spelen.

• Vergewis u ervan dat personen, in het bijzon-
der kinderen, niet op het artikel gaan staan 
of erop klimmen. Het artikel kan omvallen. 
Informeer kinderen over dit risico.

• Dit artikel bevat kleine magneten. Ingeslikte 
magneten kunnen ernstige letsels veroorza-
ken! Indien er een magneet ingeslikt wordt, 
raadpleegt u onmiddellijk een arts. Het artikel 
wordt zo zorgvuldig mogelijk geproduceerd. 
Indien er zich dan toch al eens beschadigin-
gen voordoen, verwijdert u het artikel uit de 
buurt van kinderen en voert u het af.

• Het artikel moet direct na de montage aan 
een wand bevestigd worden.

• Controleer het artikel vóór het gebruik op 
beschadigingen of slijtage. Het artikel mag 
alleen in een perfecte staat gebruikt worden!

• Waarschuwing. Alle verpakkings-/beves-
tigingsmaterialen en de „SUPER DRY“-zak 
(droogmiddel) zijn geen bestanddeel van het 
speelgoed en moeten omwille van de veilig-
heid verwijderd worden voordat het product 
aan kinderen overhandigd wordt om ermee 
te spelen.

• Waarschuwing. Droogmiddel bevat calcium 
chloride (CAS 10043-52-4). Buiten het bereik 
van kinderen houden.

Montage
Belangrijk: De opbouw van het artikel 
dient op grond van de grootte door 
minstens twee volwassenen uitgevoerd 
te worden.
• Voor de montage van het artikel hebt u een 

geschikte schroevendraaier en kunststof hamer 
(beide niet in het leveringspakket inbegrepen) 
nodig.

• Monteer het artikel, zoals in de afbeeldingen 
B - K weergegeven, op een vlakke en gelijk-
vloerse ondergrond.

Opmerking: Let er bij de bevestiging van de 
plank (11) op dat het gat zich vooraan rechts 
bevindt (afb. G).

Wandmontage
BELANGRIJK! Controleer voordat u het artikel 
bevestigt, of het bijgeleverde bevestigingsmate-
riaal voor uw wand geschikt is. Gebruik voor de 
wandmontage alleen geschikt montagemateri-
aal. Informeer eventueel in een speciaalzaak.
1. Bevestig de bijgeleverde band (32) met het 

onderlegplaatje (29) aan de achterwand, 
zoals in afb. D weergegeven.

2. Kies een geschikte plaats aan uw wand uit.
3. Boor een gat in de wand en steek de plug 

(31) erin.
4. Bevestig de band met het onderlegplaat-

je (30) en de schroef (28) aan de wand 
(afb. K).

Gebruik
• Verwijder de plaat (9) om met het spijltjesbed 

te spelen (afb. K).
• Het artikel kan met nog andere sets van Play-

tive gecombineerd worden.
Opmerking: De schaalaanduiding aan de 
rechtse zijwand stemt niet met een eenheid 
overeen. De schaalaanduiding dient alleen om 
spelenderwijs kleine voorwerpen op te meten.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt 
altijd droog en schoon op kamertemperatuur. 
Reinig het artikel alleen met een vochtige 
schoonmaakdoek en droog het vervolgens af.
Reinig textiel alleen onder koud water en laat dit 
op kamertemperatuur drogen.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpakkingsmateri-
alen af in overeenstemming met de 
actuele lokale voorschriften. Berg 

verpakkingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op 
buiten het bereik van kinderen. Bijkomende 
informatie over de afvoer van het onbruikbaar 
geworden artikel krijgt u bij uw gemeente- of 
stadsbestuur. Voer het artikel en de verpakking 
milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om verschillende 
materialen voor recyclingdoeleinden te 
kenmerken. De code bestaat uit een 

recyclingsymbool voor de recyclingcyclus en 
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid 
en onder permanent toezicht geproduceerd. De 
firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
verleent particuliere eindklanten op dit artikel 
drie jaar garantie, te rekenen vanaf de datum 
van aankoop (garantietermijn) en dit op grond 
van de volgende bepalingen. De garantie geldt 
alleen voor materiaal- en verwerkingsfouten. 
De garantie is niet van toepassing op onderde-
len die aan een normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als niet-slijtvaste onderdelen te 
beschouwen zijn (bv. batterijen) en evenmin op 
breekbare onderdelen, bv. schakelaars, accu’s 
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.
Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitge-
sloten als het artikel onvakkundig, verkeerd of 
niet in het kader van de voorziene bepaling of in 
het kader van het voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlijnen in de gebruiks-
aanwijzing niet in acht genomen werden, tenzij 
de eindklant aantoont dat er sprake is van een 
materiaal- of verwerkingsfout die niet op één van 
de hoger vermelde omstandigheden gebaseerd 
is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen 
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon 
van de originele kassabon ingediend wor-
den. Gelieve daarom de originele kassabon 
te bewaren. De garantieperiode wordt door 
eventuele reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de 
hieronder vermelde servicehotline te richten of 
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er 
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons – naar onze keuze – voor u gratis 
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de 
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op 
grond van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten 
op garantie tegenover de betreffende verkoper, 
worden door deze garantie niet beperkt.

NL/BE
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

 Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Baby-Klinik/Tierarzt, zerlegt (1-24)
36 x Schraube, lang (25)
15 x Schraube, kurz (26)
2 x Schraube (27)
1 x  Set Wandbefestigungsmaterial: 

1 x Schraube (28)  
1 x Unterlegscheibe, klein (29) 
1 x Unterlegscheibe, groß (30) 
1 x Dübel (31) 
1 x Band (32)

8 x Zubehör
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Maße (aufgebaut):  
ca. 71 x 32,5 x 78 cm (B x T x H)

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
06/2023

Hiermit erklärt Delta-Sport Handels-
kontor GmbH, dass dieser Artikel mit 
den folgenden grundlegenden 

Anforderungen und den übrigen einschlägigen 
Bestimmungen übereinstimmt: 
2009/48/EG – Spielzeug-Richtlinie

Bestimmungsgemäße Ver-
wendung
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder ab 
3 Jahren für den privaten Gebrauch.

 Sicherheitshinweise
• Der Zusammenbau ist durch einen Erwachse-

nen vorzunehmen. Achten Sie darauf, dass 
der Artikel und sämtliche Bestandteile bzw. 
Komponenten nur im aufgebauten Zustand an 
das Kind übergeben werden.

• Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwach-
senen mit dem Artikel spielen.

• Stellen Sie sicher, dass sich Personen, insbe-
sondere Kinder, nicht auf den Artikel stellen 
oder daran hochziehen. Der Artikel kann 
umfallen. Klären Sie Kinder über dieses Risiko 
auf.

• Dieser Artikel enthält kleine Magnete. Ver-
schluckte Magnete können schwerwiegende 
Verletzungen herbeiführen! Sollte ein Magnet 
verschluckt werden, suchen Sie sofort einen 
Arzt auf. Der Artikel wird unter größter Sorg-
falt hergestellt, sollte es dennoch vorkommen, 
dass Beschädigungen auftreten, entfernen 
Sie den Artikel unverzüglich von Kindern und 
entsorgen Sie ihn.

• Der Artikel muss direkt nach dem Aufbau an 
einer Wand fixiert werden.

• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

• Achtung. Alle Verpackungs-/Befestigungs-
materialien und der „SUPER DRY“-Beutel 
(Trockenmittel) sind nicht Bestandteil des 
Spielzeugs und müssen aus Sicherheitsgrün-
den entfernt werden, bevor der Artikel Kindern 
zum Spielen übergeben wird.

• Achtung. Trockenmittel enthält calcium 
chloride (CAS 10043-52-4). Darf nicht in die 
Hände von Kindern gelangen.

Aufbau
Wichtig: Der Aufbau des Artikels sollte 
aufgrund der Größe von mindestens 
zwei Erwachsenen durchgeführt wer-
den.
• Für den Aufbau des Artikels benötigen Sie 

einen geeigneten Schraubendreher und Kunst-
stoffhammer (nicht im Lieferumfang enthalten).

• Montieren Sie den Artikel, wie in Abb. B-K 
gezeigt, auf einem ebenerdigen Untergrund.

Hinweis: Achten Sie beim Befestigen des 
Bretts (11) darauf, dass sich das Loch vorn rechts 
befindet (Abb. G).

Wandmontage
WICHTIG! Prüfen Sie vor dem Befestigen des 
Artikels, ob das mitgelieferte Befestigungsmateri-
al für Ihre Wand geeignet ist. Verwenden Sie für 
die Wandmontage nur geeignetes Montagema-
terial. Erkundigen Sie sich ggf. im Fachhandel.
1. Fixieren Sie das mitgelieferte Band (32) mit 

der Unterlegscheibe (29) an der Rückwand, 
wie in Abb. D dargestellt.

2. Wählen Sie eine geeignete Stelle an Ihrer 
Wand aus.

3. Bohren Sie ein Loch in die Wand und stecken 
Sie den Dübel (31) hinein.

4. Fixieren Sie das Band mit der Unterlegschei-
be (30) und der Schraube (28) an der Wand 
(Abb. K).

Verwendung
• Entfernen Sie die Platte (9), um das Gitterbett 

zu bespielen (Abb. K).
• Der Artikel ist mit weiteren Sets von Playtive 

kombinierbar.
Hinweis: Die Skala an der rechten Seitenwand 
entspricht keiner Einheit. Die Skala dient nur dem 
spielerischen Vermessen von kleinen Gegenstän-
den.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen 
und anschließend trockenwischen. 
Textilien nur unter kaltem Wasser reinigen und 
bei Raumtemperatur trocknen lassen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend 
den aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 

(wie z. B. Folienbeutel) für Kinder unerreichbar 
auf. Weitere Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung umweltscho-
nend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet. 

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, 
die der normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. 
Batterien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, 
z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas 
gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden.
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.
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IAN: 426243_2301

 Kundenservice Deutschland
 Tel.: 0800 5435 111
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.: 0800 447744
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0800 56 44 33 
 E-Mail: deltasport@lidl.ch
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